
ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

i 

IMRE ÉS A M E R I G O ^ 
Egy bizonyos Dr . H.V.Har

per felelevenít i a m á r sokat 
hangoztatott t ény t , hogy A me 
l i k a az olasz Amerigo Ves
pucci u t á n kapta a nevé t , da
cá ra annak, hogy az uj v i 
lágrész t nem ö fedezte fel. 
É s hozzátesz i az á l t a lunk 
is ismert és sokszor emlege
te t t fe l tevés t , hogy az "Ame
r igo" név eredetileg a ma
gyar " I m r e " volt . Dr .Harper 
szerint I m r é t a katholikus 
egyház nem avatta a szentek 
közé, csak a "Boldog" nevet 
adta neki, m i azonban ugy 
tudjuk, hogy a s z o n t t é a v a t á s t 
VlI.Szent Gergely p á p a — 
1803-ban engedé lyez te .Tudni 
kell , hogy a s z e n t t é a v a t á s el
j á r á s a azokban az időkben 
nem az vol t , m in t a mai.Ma 
évek és évt izedek előzetes vizs 
gá la t a i , t á r g y a l á s a i előzik 
meg az e g y h á z dön té sé t . K i 
lencszáz esz tendővel ezelőt t 
a h ivő n é p vé leménye a lap ján 
ke rü l t a szen té le tü férf i vagy 
nő az e g y h á z elismert szent-
j e i so rába , amire a római pá
pa adott engedé ly t . 

A magyar szentek e l t é 
én is ez t ö r t é n t . László k i -
á ly , ak i maga is a szente.c 

közé emelkedett ha lá la u tán , 
l á tva annak a tiszteletnek | 

á l landó erősödésé t , amely 
I s tván k i rá ly , Gel lé r t püs 
pök és Imre herceg emléké t 
k i sé r t e a hivő nép közöt t . en-
gedé ly t k é r t a pápá tó l e há 
rom j á m b o r férf iú és a ké t 
úgyneveze t t "zoborhegyi re
mete", Hi tva l ló A n d r á s 63 
V é r t a n ú Benedek szánt lé-
a v a t á s á r a . VII .Gergely pápa, 
a k e m é n y volt szerzetes. a'.:i 
IV .Henr ik német k i r á l y t is 
a hires C a n o s s a - j á r á s r a kény
szeritette, megadta az enge
délyt , amelynek b i r t o k á b a n 
László k i r á ly o rszágos zsi
natot h ívo t t össze Székesfe- j 
h é r v á r r a , amelyen az o r s z á g 1 

összes főpapja i és nemesei 
megjelentek. 1083 augusztus 
15-én, I s t v á n k i rá ly h a l á l á n a k 
45-ik évforduló ján kezdődöt t 
ez a zsinat, amely fent ne
vezetteket s zen tekké n y i l 
v á n í t o t t a és elrendelte, hogy 
h o l t t e s t ü k e t k iemel jék s í r
jukból és ünnepélyesen te
mettessenek el. H á r o m napos 
országos böj t előzte meg az 
e x h u m á l á s t . Szent I s t v á n t és 
Szent I m r é t Székes fehérvá
ro t t t e m e t t é k el augusztus 
!0-á,n és november 5-én.Szent 

Gel lér te t pedig Csanádon a kö 
vetkező év f e b r u á r 24-én. A 
h á r o m szent n a p j á t a magyar j 
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országi katholikus egyház be-
vetta ünnepei közé és a ki
rály is a kötalezö ünnepek 
közé sorolta azokat. Azóta 
mind a hármat szentekként 
tisztelik, a világ-egyház pedig 

Vasváry Ödön 

1930-ban a szent évet Imre 
emlékének szentelte. 

Hogy az Imre név honnan 
származott, arra nézve meg
oszlanak a vélemények. A 
náv német eredete valószínű, 
hiszen Imre anyja, Gizella, 
II.Henrik bajor herceg lánya, 
német nő volt A német ku
tatók ezt hangoztatják,mint 
köztük a legnagyobb, Hum
boldt is, hogy az "Amerigo" 
név eredetileg Amalrich vagy 
Amelrich volt, amely ebben 
a f 0 1 mában és hasonló válto
zataiban már a gót-germán, 
hódítók között is többször elő
forduló név volt. Von der Ha-
gen és Ruga professzorok é s 

mások ezt a magyarázatot fo
gadják el és elutasítják Jule? 
Marcou állítását, aki szerint 
az "Amerigo" szó egy hel> 
neve lett volna az újvilágban 

Vannak, akik az Imre ne
vet a német Henrik névbő 
származtatják talán azon a> 
alapon, hogy mivel Imn 
nagyapját Henriknek hiv 
ták, jámbor életű anyja ki 
vánságára, az ő nevét adtál 
a magyar királyfinak. 

Ugylátszik, Babits Mihály, 
a kitűnő mgyar költő ezt a 
nézetet vallotta, mert egy 
"Imre herceg" cimü hosszabb, 
egyébkánt e lég gyenga ver-
séban ezeket mondja: 

Neved is, neved már, 
Henrik, Enricus, 
Alázat bélyege volt, 
óh E:iriericus. 
A kérdés valószínűleg el

döntetlen marad és voltakép
pen nem is fontos, hogy a 
név milyen változásokon ke-
resztülmenve lett Imrévé,— 
és az olaszoknál Amerigóvá. 
A szavak eredetének kutat-
tása, az úgynevezett szó-eti
mológia, igazán precíz tu
dománnyá valószinüleg so
hasem lesz, mert minden vé
lemény körülbelül egyformán 
igaz lehet. 
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Irta: V A S V Á R Y ÖDÖN 

U t a z á s a i m közben igen 
sokszor elhajtok egy kis fa
lu mellett , Maryland á l lam
ban. A falucska neve " A d y " 
pontosan ugy i rva, ahogy a 
nagy magyar köl tő nevé t Ír
j u k . Nem tudom, honnan szed
te a nevét ez a falu, de sem
mi esetre sem m e r n é m állí
tani , hogy valami köze lenne 
A d y E n d r é h e z . A m i n t azt is 
bajos elhinni, hogy az indiai 
Bihar t a r t o m á n y valamilyen 
kapcsolatban lenne a régi ma
gyar Bihar megyéve l . 

A s z ó - s z á r m a z t a t á s n a k — 
megvan a maga sokszor mu
la t ságos t ö r t é n e t e úgyszólván, 
minden nyelvben. E l é g csak 
az e g y é b k é n t d e r é k H o r v á t 
I s t v á n r a gondolnunk, ak i— 
Ádámtó l és Évá tó l kezdve, 
múg a bibliai nevekben is 
magyar v o n a t k o z á s o k a t ta
lált. Ál l í tó lag egy n é m e t t u 
dós volt , ak i r á j ö t t , hogy a 

! " r ó k a " néme t szava:"Fuchs" 
vol taképpen a gö rög "alopex" 
szóból szá rmaz ik , ami" r ó k á t 
jelent. A tudós szerint a 
görög szó n é m e t t é va ló á t 
a laku lása igy t ö r t é n t : Alopex, 
lopex, opex. pex f p ix, pax f pux | 
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